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Presentación

Nos dirigimos a los lectores con la finalidad de presentarles, en forma didáctica, un resumen quasi anecdótico de los pseudónimos más comunes, o más nombrados a vox populi,  de épocas pretéritas y días actuales del pueblo de El Pilar, Estado Sucre. Al mismo tiempo, lo hacemos para exaltar el sentido del buen humor que caracteriza a nuestra localidad, tal como ocurre en otras latitudes regionales, nacionales y mundiales. 

El enfoque que queremos dar está enmarcado en un ámbito multifactorial: lingüístico, social, familiar, cultural y educativo; sin intenciones de ofender, burlar, ni mucho menos perjudicar, dañar o discriminar a ninguno de los aludidos, incluyendo al propio autor de este trabajo. Con esto también estamos contribuyendo a recordar a quienes formaron parte de la historia local beniteña, y a los que transitan diariamente por el colorido discurrir del pueblo pilarense.

Desde el punto de vista lingüístico y educativo, podemos agregar que los versos incluidos al final del tema están constituidos por un lenguaje lleno de localismos, coloquialismos, alegría y colorido festivo. El poema final  está estructurado por Cuartetas de versos Octosílabos, con predominio de la Rima Consonante Alterna. Aún cuando sabemos que algunos versos podrían incomodar a algunas personas aludidas en los mismos, pedimos excusas e insistimos que este trabajo tiene sólo finalidad didáctica y humorística. Por tal motivo, nos alegraría saber que nuestra intención  contribuirá a unirnos mediante el buen humor y el intercambio de gestos positivos. Además, nos agradaría conocer la opinión de los lectores, a fin de corregir y mejorar la estructura y redacción de este trabajo, ya que podría ser útil, y así lo esperamos, en el estudio del español de Venezuela y sus variedades; igualmente, en el análisis e interpretación lingüístico y socio-cultural de nuestro pueblo.

Finalmente, agradecemos infinitamente a los “cómplices” que nos ayudaron con sus informaciones, orientaciones y sugerencias para la obtención de datos sobre los personajes protagonistas del poema final del trabajo. Gracias a todos.

Prof. Bladimir Aguilera O.

Consideraciones Generales.

Consideramos interesante e importante hablar sobre los Pseudónimos locales como elementos distintivos en las relaciones sociales, culturales y lingüísticas, y que, según creemos, dan matices, colorido, variedad e identidad a los pueblos. No existe país alguno, hasta donde sabemos, en los cuales no haya pseudónimos, alias, motes, sobrenombres, remoquetes, patronímicos y gentilicios para designar o identificar a ciertas personas, sean niños, niñas, adolescentes, adultos y ancianos, en atención a ciertos modos de comportamiento (social, sexual, cultural), condición biológica (defectos, deformación, discapacidad), situación mental (discapacidades), afectividad (personal, familiar, grupal), ironía, desprecio,  crítica, exclusión, burla o diversión; aunque no compartamos sobre todo los referentes a desprecio, exclusión y burla, por razones de índole moral, relaciones humanas y derechos humanos. Por lo tanto, durante el estudio y análisis de estas variedades lingüísticas, debemos hacer énfasis en relación a los valores humanísticos como necesidad de mantener los vínculos afectivos y la solidaridad sociales, manera ésta de alcanzar la convivencia armónica, y por ende, la paz social y espiritual. 

La asignación de pseudónimos, por acto individual o grupal, está precedida por un proceso de valoración social, cultural y lingüística; acto multifactorial y complejo integrado por el lenguaje (facultad natural neurobiológica de pensamiento y comunicación), la lengua (sistema de códigos psicofísicos y psicomotores para la expresión oral y escrita), el habla (acto concreto individual de comunicación oral), valores culturales (nivel y actividad cultural) y status (posición  y rol individual, familiar y social). Igualmente, los pseudónimos hacen alusión a un individuo o conjunto de individuos relacionados con un grupo familiar, profesiones, actividades, relaciones, status, afecto, humor, sátira, juicio, ofensa, discriminación, tributo, exaltación, burla, reconocimiento y otros. Son parte de la acción dinámica y cambiante de la lengua en un contexto y tiempo determinados.

Como producto de la capacidad natural del hombre para crear códigos de comunicación oral y escrita (Lenguaje), y del acuerdo o convención entre los grupos socio-culturales (Idioma), la Lengua está sometida a los mismos principios dialécticos naturales y culturales de todo cuanto existe: dinamismo, modificación y fijación en un momento determinado. Pero, por el mismo hecho de ser dinámica, sufre cambios tanto en su forma como en su estructura, y su uso activo hace que surjan niveles, modalidades y variedades en los distintos países, estados, regiones, localidades y micro localidades. En este sentido, estamos hablando de la Sincronía y Diacronía de la lengua. La primera se refiere al uso y comportamiento de la lengua en un momento determinado de su acción comunicacional; la segunda comprende las modificaciones y transformaciones sufridas por una lengua determinada en el transcurso de su existencia. Como evidencia de lo explicado, el idioma español o castellano, desde sus orígenes, ha sufrido transformaciones que lo hacen percibir distinto en diversas épocas; a tal efecto, podemos comprobarlo a través de lecturas de obras y textos escritos como:


-Edad Media: El Mío Cid y novelas caballerescas.


-Renacimiento: El Quijote de la Mancha.


-Edad Moderna: obras posteriores: narrativa, poesía, teatro, ensayos.


-Edad Contemporánea: narrativa, poesía, teatro, ensayos, discursos y el habla de los países hispanohablantes.

Durante todas estas épocas, han existido niveles, modalidades y variedades lingüísticas. Vale recordar que el Latín popular, o vulgar (vulgo: pueblo) se transformó en distintas lenguas en atención a las realidades sociales, políticas, ambientales y culturales de las regiones donde se hablaba. De allí que, como producto de la dinámica dialéctica, surgieron las lenguas romances: Español o Castellano, Rumano, Francés, Portugués e Italiano. En las propias regiones surgieron dialectos de esos mismos idiomas (Ejemplo español: catalán, mallorquín, andaluz y otros) que aún perviven sometidos a los mismos principios explicitados anteriormente.

La Lengua española, idioma invasor que se expandió en la América Hispana, sufrió trasformaciones en atención a las circunstancias mencionadas anteriormente y a las relaciones interculturales y lingüísticas nativas e importadas de otros continentes. Así, se produjo el sincretismo multiétnico, multicultural y multilingüístico, especialmente entre los africanos, los españoles y las etnias originarias. Posteriormente, se agregan palabras y vocablos de otras lenguas: italiano, inglés, portugués y francés, entre otras. En las distintas regiones y países de América Hispana se desarrollaron variedades y modalidades lingüísticas. Aparecieron giros, palabras y vocablos que hacen diferenciar al español usado en España de la misma lengua empleada en nuestros países. Actualmente, se habla del español de Venezuela como lengua delineada con ciertas características que la diferencian del resto de los países hispanohablantes. En nuestro propio país existen variedades y diversidades lingüísticas que contribuyen a dar identidad a regiones, localidades y micro localidades en la dinámica socio-cultural. Es, pues, la unidad de la diversidad socio-lingüística, como ocurre en la unidad de la diversidad cultural. 

En atención a lo explicado, el estudio de la lengua debe hacerse en consonancia con sus diversas realidades regionales y locales existentes. Es decir, la comunicación diaria y cotidiana, oral y escrita, no se dan en un sólo nivel, sino en todos los disponibles por una comunidad determinada: Literario (narrativa, teatro, poesía, ensayo, epístola); Formal (Instituciones educativas, comunicacionales, culturales, socio-culturales, religiosas y otras), Coloquial o Informal (calles, sectores, grupos, familia, otros). Es decir, el estudio de todas las posibilidades lingüísticas utilizadas por los habitantes de un país, región, localidad y sector, abre los caminos comunicacionales en los distintos niveles socio-culturales. Esto, según nuestro parecer, permite una mayor fluidez en las relaciones sociales con los grupos que poseen distintos niveles en el uso de la lengua. Hacer uso exclusivo de un único nivel lingüístico, sería excluirnos entre todos.

Entrando en detalle con el tema que nos hemos propuesto, consideramos muy importante hablar sobre los Pseudónimos locales como elementos distintivos en las relaciones sociales, culturales y lingüísticas, y que, según creemos, dan matices, colorido, variedad e identidad a los pueblos. Por otra parte, al asignar algún pseudónimo, sea individual o colectivo, existe una intención inconsciente que pertenece a las mismas condiciones intrínsecas de la lengua: economía del lenguaje. Así, al desplazarnos de un lugar a otro, buscamos, consciente o inconscientemente, el camino más corto para alcanzar la meta. Es al mismo tiempo una condición natural de ahorrar energía corporal. Similar situación ocurre con el uso de la lengua: cuando deseamos comunicar algo, tratamos de enviar un mensaje claro y preciso; entonces seleccionamos las palabras y giros más adecuados para llegar al receptor en el menor tiempo posible. Vemos palabras específicas como apócopes, elementos tácitos y situaciones implícitas en los mensajes cotidianos orales y escritos. En el caso de pseudónimos, se intenta sintetizar al máximo la condición que deseamos expresar de una persona o grupo. Vale recordar el caso universal de El Manco de Lepanto (Miguel de Cervantes y Saavedra). Con ese remoquete, se quiso sintetizar la participación y valentía de este escritor en la famosa batalla de Lepanto, cuyo defecto corporal, producto de heridas recibidas, contribuyó a aumentar las características universales del creador de El Quijote. Igual ocurre cuando se atribuyen, metafóricamente, características de dioses, héroes, animales o personajes importantes, con un valor positivo, con fines de exaltación; pero también se dan casos contrarios de desvalorización de un personaje o grupo. Queremos aclarar que, sea positivo o negativo, los elementos de los pseudónimos forman parte del dinamismo, expresividad, sincronía e identidad de los usos lingüísticos; es decir, recursos lingüísticos para el funcionamiento de las relaciones comunicacionales y vivencias de los pueblos.
Muestra local.

Aclarado el asunto, según nuestra opinión, pasemos a comentar los casos de algunos pseudónimos detectados en el pueblo de El Pilar, Municipio Benítez, Estado Sucre,  mediante la investigación personal y ayuda voluntaria colectiva de los propios habitantes de esta parroquia; a través de la siguiente muestra:

2.1. Alusión Zoomorfa: Guareque, Piraña, Moriquite, La Tábana, Pecho´e Pargo, El Pato, Rafael Pollito, Los Conejos, Los Monos, Los Lobos, Leche´e Gallo, Pollo Ronco, El Alacrán, Cascabel, Hueso´e Pato, El Tigre de los Cerros, El Toro, La Tora, El Torito, Cazón, La Pata´e Toro, Burro Tibio, Burro Negro, Bachaquero, Cabeza´e Puerco,  El Palomo, El Palomito, María Palomo, Moco´e Pavo, Huevo´e Pava, Sergio Perico, La Cachicama de Guatamare, Juan la Perra, El Pichón, Luis Cachicamo, La Polla, Martín Guabina, El Burro´e Del Valle, Huevo´e Tocucha, El Cocuyo, Muela´e Gallo, Guaripete, Condorito, El Pespé, El Babillo, Pollo Loco, Bola´e Toro, La Lapa, Coge-gata, El Chivo, La Querepa, Guaipaco, El Grillo, Yaguare, El Zamuro, Medio Pollo, Boca´e Sapo, El Danto, Pancho Querepe, Luis Caballo, La Chicharra, El Charero, Gavilán, Pata´e Loro, Galipavo, Geño Guate´e Puerco, Morocho Mata Toro, Luis Matapuerco, Lino Matapuerco, Juan El Mono, Cara´e Yegua, Buche´e Bagre, Chilo Guareque, El Zamuro, Pancho Querepe, El Gato, Los Pollitos, Cachilapo, El Piojo, El Cocuyo del cafetal, el Pollo de Guatamare, Ojo ‘e Cataco, La Bejuca, La Machaca, Los Pollitos, Perro Orejón, los Ositos de Cristina, Condorito, Ricardo la Puerca, Luis Cachicamo. 

2.2. Alusión Diversa: Juana Papelón, Ríquiti, La Tocona, Malela, la Morocha de Andrés Romero, Chico Suárez, la Nena Suárez, el Quemao, Guaco, el Blanco (color de piel), Bebebe, la Pan Cachito, Oscar Cachito, Malena, Lucho, Carola, Toñito, la Bocaíto, Cheo Panza, Checame, Chentica, Cayana, Cayené, Víctor Chichero, Chaá, Mantequilla, Viky, Lupito, María Tetona, Layo, Chema, Chango, Fanina, Chichito, Cobalo, Pota, Yeyo, Cayaya, Felipa la chinga, Mamá Inés, Petra empaná, Vallita, la India, el Tilín, Caleta, el Indio Barreno, el Indio Rojas, el Indio Ibarreto, el Pintao, Pelapio, Guariquén, Cara´e crimen, Quema Rancho, la Lucky Club, Chebo, Chefo Bravo, Facha, Fachi, Panchita, Muñeco, Aguita, Yiyito, Chichita, Catala, Paencho, Toño Pacheche, Mi tío, los Cataras, Güele chiro, Benito culón, Satanás, la Catira, Mano mocha, la Cuchilla, Caco, la Cara cortá, Chabela, Chapulín, Checho, Chubeto el de Erasma, el Pelón Mussa, Pío maleo, Carlos buchón, Chuchú Marcano, Bacho Medina, Chuíto Gamero, Chaguito, Chenta, Chente, Fina Valle, Yiyo, Andresito, Colacho, Nacho, Cara sucia, el Chino, Chachito, Morocoto, Chemeche, Manuel Baboso, Cachúa, Che Pajita, Julián papúo, Manco pata, Crucito Salas, Guaralé, Beto-Beto, Geño Tineo, Chico boquita,  Cara´e pajúo, Chabela, Las pelos de oro (burla), Moncho Benedita, Muñeco, Colita, Popo, Pipina, Toto, Chalina, el Negrito Font, María café, Tota, Paula la loca, Mary Guillo, Mary Julito, Mary chichita, Juanita “Flor Gómez”, Güeño, Fucho Martínez, Chela Bacho, Flora Bacho, el Mocho de Maricelia, Tere, Omar Palía, Güicho Bocaletti, Güicho Celeste, Batata,  Fao, Manochú, Paín, la Tata, Chepa, Tita, Chía, Concha Moreno, Conchita, Kimo, el Cabezón,  Mañengo, Chalola, Meche, el Sordo, Juana Paulita, Nicho, Mi Rey, Pipiolo, Santo Lola, Bencha, Tula, Lencho Guerra, Juancho Pino, Calimán, Popi, Pura pinta, Lipe, Chepina Gil, Chepina Alcalá, Liquiliqui, Cachimbo, Cachanaca, María pescuezo, la Chiquitica, Cheo tasca, el Amiguito, Teflón, el Negrito daisí, Mortadela, Juan chacú, Talao, la Siete virgos (crítica sexual), Nacho, Elías pompa, Chorora, Mongo, Juan Chiquito, Aníbal patiquín (burla), Chú la pipa, Mañoño, Nardo, Loncho, Chile, Nano,  Chon,  Picho, el Chapulín, Carmen la culona, la Negra´e Chelí, la Negra de Chao, la Negra de Angito, la Negra´e Chichita, la Negra de Andrea, Cabeza ´e lápiz, Clota, Che pichita, María espíritu, el Nene, Lolita, Lola, Nicha Obando, los Zamureros, Toño liceo, Luisa Pacheche, Mingoncho, Betina, Ninota, Nanai, Marreño, Cachúa, el Virulo, Felito, Brulí, el Ministro, el Maracucho, el Gocho, Teocho, Carmen pantaleón, Zerapia la vende raspao, la Miona, José grúa, José Cucha, Yayo, Alberto Jango, Moncho teta, Luis merideño, Miteño, Machú, Puyita, Tino, José Paco, el Guaro, el Catire Dona, el Catire Moya, la Gorda, Pepe el feo, Culo pealo, Lala, Charo Romero, Camucha Rivera, Charito Campos, Charo Contreras,  Charito Montaggioni, la Nena Campos, Camucha botella, Lipe, Caco, Ñoje, Chicha, los Mira pa´l cielo, Camuchita, Chalao, Bola´e humo, Cucú, Antonia la pelona, Güicho tira peo, Goya, Chichí,  la Enrolla hilo, Marucha, Chaía, Rafael la upa,  Chungo, Palía, la Cucharita, Pillo, Gerardito, Rodriguito, Peruchito Mundarain, el Bachiller Boada, Angito Guevara, Luisito Rivas, Tulio, Chachito, la Ñeca, María café, Juancho Bencha, Chuchuita, Cabeza´e martillo,, Loco Hugo, el Curraco, Pan duro, Pelapio, Tatá, Fonfona, María petróleo, Virgilio el tuerto, Pacita, Canuto, las Trepeteras, Liche, Opi, Villalbita, Cayo, Puñalá, Chachita, Yeya Gil, Yeya la de Rafael, los Costeños, los Panchos, los Cataras, las Mineras, Chamaco, Maruto, Chicho, Pura pinta, Juan pepita, Pepe satanás, Guaralé, Che pajita, Julián papúo, Miguel guateseca, Tococo, el Negro ´e Romelia, los Rompepuertas, Canuto, Cayita, Piquete, Chuchú Bello, Tatá, Cuqui, Pipina, William el turco, Guarín, Samai, el Negro´e nola, Chachita mía, María petróleo, Pirringa, Tarimba, Tulio, Fonfona, Alejandrito, la Colombiana, la Ñeca, las Chulingas, Juanqui, Pilucha Panté, Pilucha Romero, Dominguito, Pilucha Prieto, Camucha Royet, Grupo New York, Villalbita, Bladicito, el Negro Muziotti, Alexis Ferretería, Chemane, Perucho Indriago, Chocho, Pedrito Indriago, Angito Flores, Angito Jiménez, Manuelito Flores, Juanita Cedeño, Vero, Cobalo, Chuchú Brazón, Chico Ché,  Juancho Brazón, Míguel, Kiko Marcano, Kiko Dona, Kiko Ramos, Picho, Pata´e lorito, Antonio Peluquería,  Crucito Ibarreto, Gustavito Campos, Gustavito Reyes, Chano, Gustavito Fernández, Tico, el Chato, Palala, Maneque, Chilitto, Cheo Cermeño, Geña, Tati, Luzma, Tacoculacho, José piquero, las Muchachonas, la Motosierra, Ñoje, la Machaca, Chao, Lino Cachapa, Boca pelá, Boca´e vieja, Chito Pérez, Nani, Choco, Alejandrito, Pedro Pérez, Che Miguel, Pepe satanás, Chequelo, Belloto, Chora la mesa, la Colombiana, Che Moreno, Cucho, Maruto, Carlos tuto, la Marreña, Maleno, Petra la tuerta, Lolita, Moncho Rodríguez, el Negro Salazar, Luis Petaca, Tococo, el Negro Rivas, Martín manchao, Chico Oliveros, Pepina, Chichí Oliveros, Mangüingua, Pancho Oliveros, Argenis manchao, la Tarraya, Frasco´e leche, Morocho Globo, la Fuña, Luis petaca, Choncha Toledo, Lulú, Choncha Bello, Mayuya, Pacita, las Trepeteras, Cayo, Moreno, Liche González, Chochón, Liche Estrada, Liche González, Anibita, Nacho, María quirico, el Chamo, Heitico, Cheo farmacia, Cheo Ugas, las Costeñas, María Pachicho, Lalito, Bladi, Felito, La Bamba, Caya, Chaúto, Bellito, el Corso, Choto, Noya, Mello, Pecho, Camelú, Argenito, J.R., Jorgito, Pacheche, Chabalo Estrada, Camucha Farías, Chabalo mecánico, Chabalo miniteca, Chepina Gil, Chepina Alcalá, Chabalo Ríos, Chabalo Díaz, Chabalo Valerio, Tacoculacho, Chelo Fuentes, Cabeza´e periódico, Simpli, el Fuño, Juancho Molina, Puñalá, Tere, Yaco, Alfredito García, Alfredito Ríos, la Cara manchá, Pedrito González, Pedrito Indriago, Perucho Cabrera, las Merideñas, Chela Zapata, Mella, Mello, Eduardito, el Pintao, Carlito Guilarte, Colacho, Beto el de Argelia, los Morochos de Chepina, Chuíto Prieto, Chuchú Prieto, el Negro Ramos, el Negro Rojas, El Negro Fernández,  Pilarcita, la Diablo rojo, Pata´e cabilla, Boca pelá, Tarimba, Chenta Montaggioni, Choro, Chabalo Montaggioni, Carlos tuto, Maleno, Petra la tuerta, Bacho Salazar, Peruchito Rivas, Chicuelo, Manguera, Chuíto Mussa, Millón Cedeño, Pachicho Pereney, Camucha Panté, Pedro Carúpano, Chuíto Rodríguez, Gilberto Pelúo, Julito Miranda, Gero Díaz, Morocho Brazón, Morocho Rodríguez, Chico García, Chichí García, Chichí Wietstruck, Tésalo, Gero Fuentes, Magindo, Calito Wietstruck, Chico Mata, Chinta, Chila, Nicho Ugas, Nicho Rausseo, Luis el Mocho, Kenka, Luisa Minera, Joche Carreño, Juancito Muñoz, La Mochita, Oly, Julito Pancho, Francisco Minero, Simoncito, Chico Tineo, Carlos lapo, Batería, Matute, Boquín, Miguel Ángel el loco, la Bocaíto, Pipe frío, Pepo, Triby, Cachate´e peo, Tucán, Roba chivo, Chebongo, Villito, Angelito, Martín Manchao, María Upa, Maúcha, Chicuelo.

Podemos observar a grosso modo, y a través de algunos ejemplos, los aspectos multifactoriales que implica la asignación de pseudónimos en una localidad determinada. Detallémoslo a través de los siguientes gráficos:

2.3. Clasificación, según la intención del hablante.

	Crítica sexual
	Actividad Económica
	Burla
	Defecto biológico
	Actividad artística

	-Leche´e Gallo

-La Siete virgos

-La Tarraya

-La Machaca

-La Motosierra

-La Zegueta

-La Lucky Club

-LaDiablo rojo

-La Cuchilla


	-Rafael Pollito

-Luis Matapuerco

-Lino Matapuerco

-Carmen Librería

-Cheo Tasca

-Alexis Ferretería

-Chabalo Miniteca

-María Café

-Juana Papelón.

-José Grúa

-Cheo Farmacia

-Mary Pollo

-Katty Pollo


	-Coge-gata

-Pollo ronco

-Piraña

-La tora

-Cazón

-Bola´e toro

-Guate´e puerco

-El burro´e del Valle

-Culo pelao

-Cara´e pajúo

-Condorito
	-Pecho´e pargo

-Pata´e toro

-Muela´e gallo

-Hueva´e pava

-Pata´e loro

-Buche´e bagre

-Boca´e sapo

-Moco´e pavo

-Manchao

-Mocho

-La Fuña

-La mochita

-Pata´e cabilla

-Boca pela

-El Papúo

-El Pintao

-Benito Culón

-Mano Mocha

-Luis El Mocho

-Mano ‘e Gancho
	-El Pichón

-El Cocuyo del Cafetal

-El Pollo de Guatamare

-El Maestrico de El Pilar

-La Araña de Agua Fría

-El Finfín




2.4. Nombres propios: derivados y gentilicios.

	Nombres
	Derivado
	Afectividad
	Identidad
	Gentilicio

	Julio
	Julito
	Julito
	Pancho
	

	Pedro
	Pedrito
	Perucho-Peruchito
	Rivas
	Carúpano

	Francisco
	Francisquito-Chico
	Panchito-Chicuelo
	Bello
	Minero

	Jesús
	Chuchú
	Chuíto
	Prieto
	

	Luis
	Luisito
	Luisito
	Petaca
	Merideño

	Rodrigo
	Rodriguito
	Rodriguito
	El de Livia
	El Colombiano

	José
	Joche
	Joseíto
	Dona
	Piquero

	María
	Mariíta- Marucha
	Mariíta-Marucha
	Petróleo-Flores
	

	Carmen
	Carmencita-Camucha
	Carmencita-Camucha
	librería
	La de La Pica

	William
	
	
	
	El Turco

	Luisa
	Luisita
	Luisita
	Minera
	Minera



Hemos podido observar que la mayoría de los pseudónimos asignados, especialmente los derivados, se debe, principalmente, a la carga emotiva del afecto familiar hacia los descendientes: María/Mariíta, Yiyo/Yiyito, Luis/Lusito, Bladimir/Bladicito, Jesús/Chucho, Liche, Chico, Cheché, Chabalo, Negro, Gero, Chon, Kenka, Licho, Lola, Lolita, Lulú, Choncha, Rosita, Vero, y otros. En cambio, los restantes pseudónimos metafóricos son, en su mayoría, producto de la asignación del grupo social local. En ambos casos, es una relación lingüística de identidad y actividad socio-cultural.

Conclusiones.

3.1. En atención a las vivencias y opiniones de distintas personas y grupos consultados, las visiones y designaciones de pseudónimos se producen en distintos casos:

· Afecto, orgullo, perpetuidad, símbolo, humor, sátira, crítica (social, sexual), discriminación, ofensa, juicio, burla (deformación física, ingenuidad, discapacidad física y mental), zoomorfismo. 
· Cultura popular: ser colectivo (comportamiento cultural), colorido, identidad, valor, exaltación, tributo, honor, status.
· Conservación familiar de valores de nombres y apellidos; relevancia; honor; valores religiosos y culturales.
3.2. Los pseudónimos, como toda palabra contextualizada, van cargados de ideas e intenciones para ubicar, ampliar, identificar, valorar y clasificar al personaje o grupo en cuestión, con las consecuencias positivas o negativas referidas anteriormente.

3.3.  Los pseudónimos hacen alusión a un individuo o conjunto de individuos relacionados con un grupo familiar, profesiones, actividades, relaciones, status, afecto, humor, sátira, juicio, ofensa, discriminación, tributo, exaltación, burla, reconocimiento y otros. 

3.4. Podemos hablar de los ámbitos de los pseudónimos, según los usos en un contexto dado: 

· Uso amistoso entre parejas o pequeños grupos (matrimonio, familiares, amigos, estudiantes, compañeros, grupos sociales, políticos, religiosos, otros).
· Uso exclusivo de un grupo familiar; aceptación personal y uso colectivo. 
· Uso colectivo sin conocimiento ni consentimiento individual del aludido.
· Aceptación individual y grupal sólo en momentos y espacios determinados (fiesta, trabajo).
Recomendaciones: 
Recomendamos desarrollar los siguientes aspectos:

· Estudio: español de Venezuela, niveles, modalidades, variedades (léxico regional y local), formas expresivas, lenguaje coloquial, lenguaje poético (estrofa, verso, rima, figuras literarias, ritmo, entonación). Recolección de muestras. Opinión del grupo familiar. Opinión y orientaciones de expertos. Opinión de estudiantes. 
· Análisis sintáctico, morfológico y semántico del español de Venezuela.
· Análisis de las distintas formas de identidad socio-lingüística de la localidad: sectores, lugares, calles, motes, gentilicios, patronímicos, alias, remoquetes, parónimos, sinónimos, homófonos, epónimos y toponimias.
· Análisis de giros y palabras propias de la región y la localidad: frases, palabras, metáforas., símiles, imágenes.
· Entrevista a personas de distintos niveles académicos y sociales de la localidad (urbano, rural e indígena).
· Inventario y análisis de palabras y frases locales.
· Discusión y elaboración de conclusiones.
Ejemplo de divulgación de los pseudónimos a través del género poético (caso El Pilar, Estado Sucre).

	Deseo hacer un estudio

lingüístico y cultural;

comienzo por el preludio

de este tema principal.

Se necesitan psicólogos

y expertos en lingüística,

estudiosos lexicólogos

y sexólogos con mística.

Aún deseo entender

los cambios raros de nombres,

tanto ahora como ayer,

los motes y sobrenombres.


	Los seudónimos y nombres,

los alias y remoquetes,

apodos y sobrenombres,

se unen a los diretes.

Se dice que es por cariño,

también crítica social,

por amor hacia los niños,

burla o sátira sexual.

La lengua tiene niveles

y varias modalidades;

el habla con decibeles

ofrece las variedades.


	Se aprecia la forma de hablar

en algún momento dado,

y se nota el funcionar

de un léxico determinado

En lenguaje popular,

alegre y muy sencillo,

se aprecia el trajinar

de la gente y su brillo.

La lengua, por sus variantes,

no se apega a rígido templo;

y por lo explicado antes,

veamos el siguiente ejemplo:




*SAMPRAGEPI

*(Sociedad de Sobrenombres, Apodos, Motes, Patronímicos, Remoquetes, Alias y Gentilicios de El Pilar)

	I

En el pueblo de El Pilar,

brillan nombres populares,

vivos y muertos sin par,

muy dignos de los cantares.

II

Al preguntar por un nombre,

dan el mote o remoquete,

sea mujer u hombre,

como: Cayita y Piquete.

III

¿Es costumbre pueblerina,

o también de la ciudad?

¿Por qué hay que llamar Chepina
a Josefina Alcalá?

IV

Con Don Emilio Cedeño,

removemos la cuestión.

¿Por qué decir con empeño:

“Cómo está, Señor Millón?”

V

El pueblo recuerda a Miteño,

a Chocho y a Benito Culón,

a Víctor Chichero y a Güeño,

a Tota y al Negrito Font.

VI

María Venancio conoció

a Chicuelo en Sabaneta,

y Chebongo saludó

en La Pica a Chiconeta.

VII

Carreta ‘e Toro vivió

con pobreza y dura brega;

Chichí Oliveros lo vio

con Paencho en la bodega.

VIII

Contaba el Indio Barreno
a su amigo, el Indio Rojas,

que el Indio Rodríguez, sereno,

del Indio Ibarreto se antoja.

IX

Las Cayayas de “El Progreso”

nunca bailaron en bares,

lo canta siempre al regreso

El Pollo de Guatamare.
	X

La Samai y que salía

con el tal Negro de Nola,

 Pirringo y Chachita Mía,

a bailar pa´ la rockola.

XI
“¡Señor!”, decía El Palomo,
“como a un hombre que peca,
yo aparté a Juan el Mono
del pecador Guateseca”.
XII
En las fiestas de la Feria
había peleas muy ciertas;
fijos, el Negro´e Romelia,
el Canuto y Rompe-puertas.

XIII
Triste y mortal antojo
de Guaripete y Guarín:
besar a La Diablo Rojo,
¡veneno que fue su fin!
XIV
El flaco Pata´e Cabilla
ideó con La Machaca:
meter a Ñoje en pandilla,
con Chao y Lino Cachapa.
XV
Justino a Juan Zapata,
de Boca Pelá dio queja,
porque hirió con una lata
a Lipe, Caco y Boca´e Vieja.
XVI
El Chato, armado sin tregua,
con el Truco y Dominó,
dejó limpio a Cara´e Yegua
y a Chito Pérez quebró.
XVII
Cara ‘e Crimen, por modestia,
no bebe ron con Tarimba;
pero, conTulio en las fiestas,
se mete unas peas lindas.
XVIII
Allá en El Güire, Colacho
coloca su tarantín,
y espera a Tacoculacho
con rumba loca sin fin.
	XIX

José Piquero juró,

a Tona,  y por su tierra,

que su palo lo tumbó,

de noche, La  Motosierra.

XX

Pollo Loco, al parecer,

comía iguana y cereza;

luchaba por mantener

feliz a Chora la Mesa.

XXI

Alejandrito y Bola´e Toro
peleaban por un palo´e ron.

Pedro Pérez, como un loro,

gritó a Chicho: “¡fanfarrón!”

XXII

La Colombiana, celosa,

 peleó con La Cucharita;

y se puso de chismosa

con  La Ñeca y Villalbita.

XXIII

La Lapa, atemorizada

por El Babillo berraco,

no sabe si está preñada

del Loco Hugo o del Chamaco.

XXIV

En otros tiempos, Maruto
zapatos muy bien lustraba,

y en el pueblo Carlos Tuto
las matracas repicaba.

XXV

Cabeza´e Martillo brilló

y marcó toda una era.

El Chuchuita heredó

su carisma y jodedera.

XXVI

El Marreño no dejó

ni siquiera una alpargata.

Maleno a medias crió

los hijos de Coge-Gata.

XXVII

Cabeza´e Puerco gritó

y formó un “tranca-puerta”

porque El Chivo reveló

su amor con Petra la Tuerta.


	XXVIII

Por querer robar un pato

al borrachito Amador,

desplumado y sin contrato

quedó El Pespé jodedor.

XXIX

Tomaba ron en bombona

el pintoresco Tatá;

pero se fue con Fonfona
a beber al “más allá”.

XXX

María Petróleo al beber

con Mary Chichita en el bar,

llama pronto a Cascabel
y a Chachito, ¡pa´gozar!

XXXI

La Querepa dijo, cómica,

en el bar de Las Mineras:

“¡Oiga, comadre Verónica,

otra vez seré bombera!”

XXXII

Guaipaco, sagaz de brillo,

preparó picante en coco:

picó a Palomito, al Grillo,

a Yaguare y a Tococo.

XXXIII

El Manchao de “Las Barrancas”,

pensador de mucho seso,

quiere borrarle las manchas

al Manchao de “El Progreso”.

XXXIV

Su vida debe cuidar

Pan Duro, con fortaleza:

Pelapio lo quiere ablandar

y migarlo en leche espesa.

XXXV

La Tarraya enredó

a Frasco´e Leche y Zamuro.

Morocho Globo cayó

en su red por el apuro.

XXXVI

Medio Pollo preparó

a La Fuña vil guarapo,

con agua donde se ahogó

el ingenuo Boca´e Sapo.

XXXVII

William El Turco reseña

que Julito se destaca

brindando a La Merideña,

como hacía Luis Petaca.
	XXXVIII

En la Escuela “Pablo María”

a Mayuya se critica,

por hacer lo que decían

Roselys, J.R y  Pacita.

XXXIX

Los Zamureros, por cierto,

dicen que El Danto volvió,

y también Virgilio El Tuerto

asegura que lo vio.

XL

El Curraco en su autobús

pasea a Las Trepeteras;

y cuando se va la luz,

Pancho Querepe lo espera.

XLI

Lo atestiguaba Cayo
y lo aseguraba Liche,

que el cantante Luis Caballo
es el mismo Luis Trapiche.

XLII

Respetamos a Chichita,

queremos a Chela Bacho,

recordamos a Anibita
peleando con los muchachos.

XLIII

María Quirico llamó

al Chamo y a Heitico
para saber si cantó

La Tata con El Torito.

XLIV

Chilo, Checame y Chentica,

Chela, Chepa y Chorora, 

Chile, Chon y Che Pichita

son amigos de Chalola.

XLV

Charero, Chichito y Chichí,

Chebo, Chefo y Chuchú,

Chicho, Chubeto y Chelí

son amigos de Machú.

XLVI

Chenta, Chente y Chía,

Chungo, Checho y Chalao,

Chuíto,Chemeche y Chaía
son los amigos de Chao.

XLVII

Chabela, Chochón y Chiquito,

El Chino y Chico Boquita,

Che Miguel, Chalina y Chachito,

panas de Choco y Chichita.
	XLVIII

Las Charos y las Charitos
se oyen por las praderas,

Campos y Romero, cito,

Montaggioni y Contreras.

XLIX

Conejos, Cataras, Costeños
y Pachehches, de primera,

Lobos y Mira pa´l cielo,

Panchos, Monos y Mineras.

L

Quema Rancho con La Tora,

Buche ´e Bagre con Machú,

disfrutaron varias horas

con Piojo y la Lucky Club.

LI

El Pipiolo, Tula y Bencha,

en una fiesta sin fin,

cantaron con Chaá y Lencha,

gozando con Chapulín.

LII

Pura Pinta y Juan Pepita,

Guaralé y Julián Papúo,

dijeron a Che Pajita:

“te busca Cara ´e Pajúo.”

LIII

El Bachaquero armó un rancho

con El Quemao y Zegueta,

y le dijo a Mano ‘e Gancho:

“invita al amigo Manteca”.

LIV

En Congreso zoomorfo,

realizado en El Pilar,

conversaron, torso a torso,

los que vamos a nombrar.

LV

Pactaron asociación,

y los hechos lo confirman,

SAMPRAGEPI la cuestión,

y muy conformes lo firman.

LVI

Planearon una artimaña,

pensando en el desquite,

La Tábana y Martín Piraña,

de Burro Tibio y Moriquite.

LVII

El Cocuyo, apuradito,

buscaba al hijo de Cazón

con el Rafael Pollito
y Huevo ‘e Pava gozón.


	LVIII

María Palomo gritó:

“vengan a mi casa un rato,

a bailar con El Coscó,

Buche ‘e Bagre y Cachilapo”.

LIX

Un tremendo recital

ofreció a La Pata ‘e Toro

El Cocuyo del Cafetal

con Pollo Ronco y El Toro.

LX

El Charero, por ser terco,

lloraba con gran dolor,

porque Geño Guate ‘e puerco
le rompió el televisor.

LXI

El Palomito explica,

que El Gavilán no lo escucha;

porque sólo se mortifica

por un tal Huevo ‘e Tocucha.

LXII

Pecho ‘e Pargo y La Chiripa
se la pasan en Las Minas,

Y Katty Pollo se cita

con El Chirri y Martín Guabina.

LXIII

La Cachicama ‘e Guatamare

a su tradición se aferra:

baila, no hay quien la pare,

con La Yolofa y Juan La Perra.

LXIV

Muela ‘e Gallo y El Pichón
buscan a Ciro Pollito,

pa’ tomarse todo el ron

con su pana Condorito.

LXV

El Zamuro y Moco ‘e Pavo,

Garza Blanca, Casco ‘e Mula,

Chilo Guareque y Galipavo
se emborrachan casa ‘e Tula.

LXVI

Ojo ‘e Cataco y Pata ‘e Loro,
Sapo Pelúo y El Yarao,

cantan con voz en coro

con El Perro y Bambi Venao.

LXVII

 Los Venaos y  La Sardina,

con la Rana Platanera
y Ositos de Cristina,

celebran con borrachera.
	LXVIII

Quisieron unirse también,

y aparecer bien inscritos,

para luchar por el bien,

los más abajo suscritos.

LXIX

Estatutos diseñados,

dijeron todos: “¡aplíquense!”

Y una vez aprobados:

“¡rápidamente, publíquense!”

LXX

Gran colorido brilló

y a Mi Rey coronaron.

El Grillo Alcalde aplaudió

y toditos celebraron.

LXXI

La Chicharra ‘e Guatamare

cantó hermosa canción,

bailó un Mare-Mare

y estalló de la emoción.

LXXII

El Manchao Cabrera invitó

a Pronto y a Machichí,

a celebrar, lo escuché yo,

con ron, cerveza y anís.

LXXIII

Los Cangrejos en comparsa,

aunque parezcan bobos,

celebraron con Las Garzas,

Los Matapuercos y Lobos.

LXXIV

Azotados por el hambre,

guisaron pato en la olla,

Chico Boquita, Lambe-lambe,

Talao y El Catire Moya.

LXXV

Siguieron estos consejos

José Paco y Manochú,

Los Monos y Los Conejos
con La Tropa ‘e Juan Chacú.

LXXVI

Cara Sucia y Geño Tineo,

Morocoto y Luis El Mocho,

vieron a Güicho Tira Peo,

con Mano Mocha y Teocho.

LXXVII

Manco Ulalia también bailó

con Fachi y La Bocaíto;

Alberto liboria gritó:

“ahí vienen Melino y Cheíto”.
	LXXVIII

La Miona, Chungo y Palía,

Cobalo, Tésalo y Maco,

Pipina, Lupito y Pipía
con Liquiliqui y Yaco.

LXXIX

Chuchú Prieto y Mascarita
invitaron al Virulo,

a Popi, a Che Pichita,

a  El Nene y a El Mulo.

LXXX

Alberto Yango y Beto-Beto
disfrutaron este himeneo.

El compadre Chuíto Prieto
nos afirmó: “¡hasta creo”!

LXXXI

La Bejuca, alborotada,

con Moncho Teta fiestero,

con Mary Pollo, sudada,

y Cangrejito Playero.

LXXXII

José Grúa y Pablo Juancho,

Pancho Oliveros y Chilito,

disfrutaron a lo ancho

con Brulí, Tibingo y Naíto.

LXXXIII

Chabalo Mecánico bailó

con Chentica, Layo y Lulú.

El Corso, alegre, cantó

con Sergio Perico y Camelú.

LXXXIV

Chu la Pipa y El Pintao
celebraron con Guate ‘e Pato;

invitaron a Culo Pelao,

a Chequelo y Guate ‘e Gato.

LXXXV

Santo Lola y María Café
echaron una bailadita,

con Chila y Chico Che,

Elías Pompa y La Mochita.

LXXXVI

Satanás, con tremenda pinta,

invitó al señor Paúcho,

a Yeya, a Tere y a Chinta
a Chema y a Chaúto.

LXXXVII

Cabeza ‘e Lápiz dijo a Cucho:

“vamos a pasar el día

con Fao, Mingoncho, Lucho
y Alexis Ferretería”.


	LXXXVIII

Cachúa dijo a Muñeco:

“podemos hacer un trueque

con Mongo, Tico y El Ñeco,

por Yiyo, Kimo y Maneque.

LXXXIX

Con ardiente amor de hoguera,

abrazado con alegría,

estaba  El Padre Manguera
con  la Carmen Librería.
XC

José Cucha y Cheo Farmacia
invitaron a Paín.

A Mañoño le causó gracia

el Aníbal Patiquín.
XCI

Guaralé y Oscar Cachito
fueron con Triby y Checame;

encontraron a Yiyito
con El Gato y Chemane.

XCII

Nardo y Carlos Buchón 

tuvieron un mano a mano,

de cerveza, vino y ron,

con Belloto, Nacho y El Chamo.

XCIII

El Cabezón informó:

“aquí noticias les tengo:

La Marreña hoy se casó

con el amigo Mañengo”.

XCIV

María Turrón asistió

con Los Mudos y Manteca;

la música la donó

el Chabalo Miniteca.

XCV

En este baile de estreno

asistió Mary Julito,

con Julito y Che Moreno,

Boquín, Choto y Villito.

XCVI

Demostraban su gran brío

Lola y Manuel Baboso,

Lencho Guerra y Mi Tío,

en tal día tormentoso.

XCVII

Luisa Minera bailó mambo,

tomando cervezas friítas,

con Pedrín, Erasmo Yacambo,

Chu Ramón y Las Mucuritas.
	XCVIII

Cheo Ugas y Silvia Raspao
gozaron en rumba sin fin,

con Félix El Gordo, El Colorao,

Tony my way y Clavo ‘e zinc.

XCIX

Hermes El Loco y Chamo Guillo
idearon un fiestón;

resaltaron con su brillo

Ligia La Mocha y Chochón.

C

Y bebiendo poco a poco,

apareció Carmen La Tuerta
con Miguel Ángel El Loco
y una pea muy cierta.

CI

Cumaná y Goya en bata

llamaron a Cheo Bayala;

Tolito, Icho y Batata
llegaron como una bala.

CII

Celebraron en “El Taco”,

cada quien en una silla,

Rompe Línea, Goyo Tabaco,

Medio ‘e Leche y Chica Montilla.

CIII

Pedro Carúpano y Las Madonas
invitaron en general;

apareció Kiko Dona
con Guachi y Jesús Guaral.

CIV

Tocón Pelúo pidió de antojo

tener un ambiente sano,

con Aví, La Hueco Flojo,

Elías El Ñeco y Julio Catano.

CV

Luis Volador, quizás, peque,

al invitar a Gero Fuentes;

si viene Cucha Maneque
saldará cuentas pendientes.

CVI

Bacho Medina y Chuíto Gamero
invitaron a Panchita,

a Chulingas y Mineros,

a Marucha y a Vallita.

CVII

Con pea de ron y vino

la fiesta terminaría,

con Bencha, Juancho Pino,

y Antonio Peluquería.
	CVIII

Bejarano, El rico-pobre,

no compraba ni una silla;

pero, mandaba en un sobre

dinero a Dora Montilla.

CIX

La Negra Erasma Aguilera

dijo: “de aquí no me voy,

porque traje una estera

pa’ dormir con Morrocoy”.

CX

La Negra de Chao asistió

con La Negra de Chelí;

La Negra de Angito bailó

con El Negrito Daisí.

CXI

Concha Moreno santiguaba

a Chubalo cada día;

Hermes El Tuerto juraba

que con ella se casaría.

CXII

Pedro Chimina se la daba

de galán, de rico y de guapo.

Chichí La Turca murmuraba:

“ese es igual a Pipe ‘e Trapo”.

CXIII

Con Ministro Hernán Guevara,

Mangüingua tuvo un respiro,

porque logró que cuidara

a su amigo Huele Chiro.

CXIV

Pedro Carúpano habló

con el Felipe La Chinga
porque La China informó

que ya vienen Las Chulingas.

CXV

En una fiesta de ayer

Matute casi se mata:

él solo quería romper

y destrozar a Piñata.

CXVI

David La Loba invitó

a La Negra ‘e Rafael Gómez;

Gatúbela con celos gritó:

“¡mejor es que ni te asomes”!

CXVII

Insigne Maestro de fe

era El Bachiller Boada;

pero el freno se le fue

con La Bamba en la bajada.


	CXVIII

El Maestrico de El Pilar

también es compositor,

y asegura en su cantar

que La Tocona es su amor.

CXIX

El Chavito de Marucha

sólo piensa en sus placeres;

Cucha Pancho no lo escucha

por tener otras mujeres.

CXX

Angustia y El Ñeco Yaguare
se disputan pasajeros,

a pesar de que en los bares

parecen amigos sinceros.

CXXI

Papí, El Blanco y Bebebe
saludan a la Cara Manchá;

pero ninguno se atreve

a salir con La Cara Cortá.

CXXII

Por hacerle una cobranza,

por algo que siempre debía,

se calentó Cheo Panza
con Malena, y sin porfía.

CXXIII

El Catire Dona crió

a sus hijos con detalle;

y el varón se enamoró

de la propia Fina Valle.

CXXIV

Palala quiso salir,

contento y sin peleas;

Rosalba lo paró al decir:

“¡intenta, pa’ que tu veas”!

CXXV

Sin armar un alboroto,

cuidaba la dentadura

el sacador de muelas, Toto,

con una mano segura.

CXXVI

Toñito dijo a Carola:

“vamos a bailar un rato;

pero agarremos la cola

con Isabelita Chato.

CXXVII

Aguita dijo a Chelo Fuentes:

“no te pongas lo que no se usa,

porque vienen los decentes,

Juana Mai y El Pelón Mussa.
	CXXVIII

Silvia Raspao advirtió:

“Chabela no come frijol;

la misma que me compró

un sabrosito Esnobol”.

CXXIX

“Por aquí sólo circula

Che Goyo con Luis Pegón”,

le dijo Glenda Virula
ayer a María Turrón.

CXXX

Goyo Bartolo encontró

a Joche Carreño y a La Gringa,

a Cachapita y a Flecha Veloz
con los sobrinos de Vinda.

CXXXI

Manco Pata y Batería
vieron en Quebrada Seca
a Mortadela, de día,

con el Chucho Bola Seca.

CXXXII

Carmen Lalo está en la onda

con la música de hoy,

y cuando ve al Gioconda,

dice: “con él yo me voy.”

CXXXIII

“Porque uso DDT

aquí no llega la peste,

como usted mismo lo ve”,

explicó Güicho Celeste.

CXXXIV

La Vieja Caleta escribió

varios cuentos para niños,

y su casa la dejó

al cuido de El Loco Pino.

CXXXV

Perucho Indriago invitó

a su amigo Perucho Rivas;

Perucho Cabrera gritó:

“¡lo que van es a coger chivas”!

CXXXVI

Peruchito Mundarain fue

amigo que nadie critica,

y saludaba con fe:

“¿cómo está mi gentecita?”

CXXXVII

Cheché el de Rómulo salió

en unas pascuas festivas;

en el camino se rascó

con Lalo y Peruchito Rivas.
	CXXXVIII

Simón El Lobo sufrió desmayo

huyendo con La Loba Herida;

lo perseguía Leche ‘e Gallo,

policía que nunca olvida.

CXXXIX

Amador Mortadela invitó

a su amigo Simoncito,

a buscar chicharra y coscó

con El Gocho Amiguito.

CXL

Fidel Puyita tocó

su inseparable trompeta;

Ramón El Lobo lo oyó

y lo invitó pa’ Sabaneta.

CXLI

“Voy a tener un bebé”,

dijo Cayana, con destello;

“pero, no es de Cayené;

es del propio Chuchú Bello”.

CXLII

Juanita Flor Gómez competía

con el Rafael La UPA;

sospechoso se fue un día;

no lo encuentran ni con lupa.

CXLIII

La Nena Campos salió,

La Nena Suárez también;

y en la vía apareció

el amigo Guariquén.

CXLIV

Pilucha Panté relataba

que Pilucha Prieto era terca;

y Pilucha Romero narraba

su amor con Ricardo La Puerca.

CXLV

Me encontré con Omar Palía
y con Güicho Bocaletti.

Luisa Pacheche quedó fría

al ver a La Negra Betty.

CXLVI

Cachimbo y Cachanaca

se quitaron un gran peso,

porque Opi cargó la hamaca

llevando a María Pescuezo.

CXLVII

El Mocho de Maricelia

invitó a Cabeza ‘e Periódico
a celebrar la próxima feria,

a precio bastante módico. 


	CXLIII

La Morocha de Andrés Romero

dijo: “pa’ esa fiesta no sirvo”.

El Maracucho fue el primero

en bailar con La Siete Virgos.

CXLIX

Las Muchachonas actuaron

en el cine CAPIJUBER;

Luzma y Geña gozaron

con Patry, Goyo y Lúber. 

CL

Salió el amigo Icho

a celebrar el Nuevo Año;

se emborrachó con Nicho

y con Daniel Pan del Año

CLI

Liche Estrada dijo anoche:

“¿quién me prestará unos reales?”

Y fue a hablar, de fantoche,

con Cuca y Liche González.

CLII

Dijo El Tigre de los cerros,

alegre por toda la calle:

“¿Es verdad que Burro Negro
es El Burro de Del Valle”?

CLIII

Los Pollitos y Malela
le jugaron una broma

a El Goyo de Chabela
con Moreno y María Tetona.

CLIV

Santo la Polla, con empeño,

juega con el primo Chemeche;

y cuando le pega el sueño

duerme en casa de Pacheche.

CLVI

Toño Liceo durmió

en cama cubierta de lona;

su mujer lo descubrió

con la Carmen la Culona.

CLVII

La Negra de Chichita sonrió

gozando con su Chalina.

La Negra de Andrea gritó:

“prepárale una gallina”.

CLVIII

Crucito Ibarreto conoció

a La India Alcalá.

Crucito Salas se perdió

con Chía y Petra Empaná.
	 CLIX

Chabalo Montaggioni, serio,

le dijo a Chabalo Ríos,

que el Chabalo Valerio
de Chabalo Díaz es tío.

CLX

Los Morochos de Chepina

no andan por las aceras,

porque tienen mala espina

de Los Morochos Contreras.

CLXI

Gustavito Reyes canta

y entrena a todo vapor;

Gustavito Campos se espanta

al ver al Grupo New York.

CLXII

Nacho Panté come mucho,

mazorca con gana y empeño;

y toma cerveza con Cucho,

y el tocayo Nacho El Costeño.

CLXIII

Chico Mata, como estrella,

se juntaba con Checame,

con  la Camucha Botella
y el Juan Bola ‘e Ñame.

CLXIV

El Negro Rivas, muy jumo,

se juntó con La Tocona;

y se fue Bola ‘e Humo
con Antonia La Pelona.

CLXV

Paula La Loca no salió más;

dejó a Luis Merideño;

buscó a Pepe Satanás
y se cumplió su gran sueño.

CLXVI

Chubeto el de Erasma gritó:

“¡ahí viene Las Morocotas!”

La Pan Cachito se asomó

usando falda y botas.

CLXVII

Las Pelo de Oro piden pan,

ron, cerveza y anís;

brindan Pocho, Flacamán,

Kiko Ramos y Piango Luis.

CLXVIII

Juancho Pereira jugaba

Truco, Dominó y Ajiley;

Morocho Mata Toro le ganaba,

igual Pachicho Pereney.
	CLXIX

Choncha Bello, dijo al vuelo:

“me voy de una buena vez”;

“Chuíto, según Choncha Toledo,

se la pasa con Mamá Inés”.

CLXX

El Negro Salazar asegura

que su gallo no perdió;

El Negro Fernández jura

que él mismito se mató.

CLXXI

El Negro Muziotti argumenta

que su rockola se hundió,

sonando en una tormenta:

“ya yo me voy de esta tierra y adiós”.

CLXXII

El Negro Ramos nos cuenta

que su papá vendía sebo,

azúcar, sal y pimienta;

pero, no vendía huevos.

CLXXIII

El Negro Millón quería

construir hermoso nicho.

Zahidia Chiquita decía:

“será pa’ María Pachicho”.

CLXXIV

Angito Flores cantaba

en los Velorios de Cruz,

y con La Loba bailaba

en el Bar “La Juventud”.

CLXXV

Angito Jiménez jugaba

Ajiley, gallo y Batea,

y con Magindo llegaba,

teniendo tremenda pea.

CLXXVI

Angito Guevara vendía

suave turrón de maní,

y las calles recorría

alegre como un colibrí.

CLXXVII

Angito Rodríguez trabajó

en el Liceo de El Pilar,

a su familia crió

con su trabajo y sudar.

CLXXVIII

El artista Moncho Rodríguez
tenía su mujercita;

y se perdía con Chile

y con Moncho Benedita.


	CLXXIX

Moncho Pereira enseñó

en una escuela rural;

y sus años dedicó 

a una lucha cabal.

CLXXX

Che Félix, Tico y El Chino
se la pasan en la esquina

con el propio Juancho Pino,

Juancho Bencha y Juancho Molina.

CLXXXI

Felito Ortiz fue el primero

que un Volkswagen compró;

a crédito se lo dieron

y cuatro mil bolos costó.

CLXXXII

Goyo Fernández sanaba

en una consulta barata;

a todo el pueblo curaba

igual que Venancio Mata.

CLXXXIII

Chela Zapata imploraba

a la virgen, de rodillas,

para ver si le ganaba

a su amigo Mantequilla.

CLXXXIV

Pilarcita y Rodriguito
son hermanos, los conozco,

del pequeño Gerardito,

de la familia Orozco.

CLXXXV

Por la calle “Las Delicias”

se oye la voz de Dominga,

cuando trae las noticias

y se las narra a La Gringa.

CLXXXVI

Y Charito Montaggioni
fue Maestra de primera.

Mandaba Raúl Leoni

al comenzar su carrera.

CLXXXVII

Charo Romero demora

para tomarse un café.

Como ahora es profesora,

la acompaña Mingo Che.

CLXXXVIII

Pachico Marcano se fue

a vivir para Maturín.

A Chicole no se le ve;

lo acompañará hasta el fin.
	CLXXXIX

Maco Bello saludó

a Quirinito en el bar.

Cheo Cermeño gritó:

“¡Bienvenidos a El Pilar!”

CXC

También recorrían los bares,

tomando con gran empeño,

los dos Guillermitos Suárez
con el Linito Cermeño.

CXCI

Cucha Marcano cumplió

con un compromiso sano:

a todo el pueblo ayudó

como hizo Chuchú Marcano.

CXCII

Camucha Díaz, muy seria,

saluda a Camucha Panté.

Camucha Rausseo se alegra

con la Camucha Royet.

CXCIII

Chabalito el de La Pica

siempre se oye cantando

 la canción que mortifica:

“te la pasas delirando”.

CXCIV

Mi Tía Chema trabajaba

duro para la familia.

Telma mucho ayudaba

con sudores y vigilia.

CXCV

Goya Oliveros vivió

en el pueblo de El Pilar;

también mucho trabajó

hasta su cuerpo agotar.

CXCVI

Mi Tío Chico Oliveros
su conuco cultivó

con los esfuerzos sinceros

que a su prole prometió.

CXCVII

Beto el de Argelia salió

con los Morochos ´e Chepina;

y se dice que bailó

Tino con Tona y Tina.

CXCVIII

Para formar una banda,

fue a hacer una súplica

Chago, el de calle “Miranda”,

a Chango, el de “La República”
	CXCIX

Yo recuerdo de mi infancia

cuando comía golfiao,

y veía en la ambulancia

al amiguito Chalao.

CC

Entre pilarense dicha,

y servida con esmero,

Pablo Juancho vendió chicha

y también Víctor Chichero.

CCI

Los pilarenses se quejan,

¡qué calamidad, hermanos!

Pues, sus mujeres los dejan

muy tristes, por Los Cubanos.

CCII

También hombres se divorcian

por andar con Las Cubanas.
Hasta su casa negocian

y se van para La Habana.

CCIII

Mapacho en su camión

 pasea a La Pelo de oro;

después se va con Cazón
y una hija de El Toro.

CCIV

El Yaguare hijo de Bruno,

aunque usted ya no lo crea,

juega bien, como ninguno,

Dominó, Truco y Batea.

CCV

Del Valle el curandero
siempre se siente feliz,

por curar con gran esmero

los ataques de lombriz.

CCVI

La Verónica Aguilera
cuenta de todo un poquito;

tiene nombres de primera:

Vero, Verona y Verito.

CCVII

Hoy en día yo no lloro

por mis nombres de niñez:

Ojo ´e Cataco, Pata ´e Loro
y Viejito Maturinés.

CCVIII

Petra Macho fue cantora,

tocaba bien la guitarra;

y como compositora

disfrutaba cada farra.


	CCIX

Meche Estrada rompió empate

con la que le causó desvelo,

después que comió aguacate

de la misma Terciopelo.

CCX

“No es para que te asombres”,

Lorena Aguilera grita.

“Me llaman por varios nombres:

Loren, Lola y Lorenita”.

CCXI

Bladimir hijo expresó:

“también me dicen Bladito;

y me indilgan otros dos

que son: Blady y Bladicito”.

CCXII

Rosa Zapata en familia,

cariñosamente Ota,

no parece el nombre Otilia,

pero, suena como Clota.

CCXIII

Con alegría de niño,

y en familia causan gozo,

ciertos nombres por cariño,

como Teto y Pecho de Oso.

CCXIV

La comadre Judit Moya

hace Roscas sabrositas;

según el nieto de Goya,

la llaman Judith Rosquita.

CCXV

Canta una sola canción

que implica caos y sismo;

la apodan por esta razón:

la Panchita Cataclismo.

CCXVI

Cuqui, Jorgito y Pillo
se pasaron de la raya;

dijeron a La enrolla hilo:

“eres igualita a Caya”.

CCXVII

De origen beniteño

y de aspecto tranquilito,

es Rafael caraqueño,

el mismo Rafael pollito.

CCXVIII

Mi tío Chebo fue tranquilo

de fuerza y gran corazón;

podía levantar en vilo

cuatro sacos de cazón.
	CCXIX

Flora Bacho iba al cine

con su negrito querido;

comenta Fucho Martínez
que fue su amigo preferido.

CCXX

Checho Ortiz casi se arruina

por dársela de pavito

con Juanqui, Tati,  Fanina,

Pota, Nani y Chichito.

CCXXI

Yeya Gil crió a sus hijos,

jugó muy bien su papel;

esto también lo dijo

Yeya la de Rafael.

CCXXII

Personas que vienen y van,

y no se meten en aprieto,

comen en el restaurant

que tienen Los Beto-Beto.

CCXXIII

Ayer se formó un alboroto

con Teflón y Pío Maleo;

porque su amiguito Choto
le pegó a Cachete ‘ e peo.

CCXXIV

Chichí García, en gratitud,

y por amor a su terruño,

ayudó a Chichí Wietstruck
y celebró con El Fuño.

CCXXV

Gilberto Pelúo indicó

que Chenta será recordada.

Como madre bien luchó

por su familia adorada.

CCXXVI

Noya siempre se acuerda

de su querida amiguita,

aunque por tiempo se pierda,

ella es Juana Paulita.

CCXXVII

Julia Lárez refería:

“la gente siempre me escucha,

cuando hablo de Chaía,

de El Chavito y de Marucha”.

CCXXVIII

Lencho Guerra es curandero

de corte tradicional;

en su casa fue el primero

como Cultor Popular.
	CCXXIX

Pelapio se comportó

de una manera muy fina;

matrimonio le ofreció

a su amiguita Betina.

CCXXX

Pedrito Mundarain preguntó:

“¿Por qué ahora tú no sales?”

Pedrito Indriago contestó:

“le temo a Pedrito González”.

CCXXXI

La Nena Suárez juró

que nunca va a los bares,

porque así se lo enseñó

su maestro Chico Suárez.

CCXXXII

El Resbaloso esperó

que Panchita se bañara;

pero, heroica, luchó

y evitó que la empreñara.

CCXXXIII

Cuando se acuerda, tose,

cuenta, ríe y goza.

Ahora se le conoce

por Panchita Resbalosa.

CCXXXIV

Loncho le dijo a Boquín:

“vas a parar al limbo;

estás en el botiquín

a toda hora con Cachimbo”.

CCXXXV

Catala vociferó

sobre un robo peligroso.

El Chivo, asustado, gritó:

“¡Roba Chivo es sospechoso!”

CCXXXVI

Simpli ofreció un gallo

a un tal Angito El Gordo;

pero, lo compró Yayo
para dárselo a El Sordo.

CCXXXVII

El amiguito Chicuelo
nunca consejos escucha;

se muestra loco de celos

por el amor de Maúcha.

CCXXXVIII

Al Chamo de Severiano
le extirparon un riñón,

y lo llevan de la mano

Cheo Panza y Perro Orejón.


	CCXXXIX

Nos es grato recordar

a poetisa risueña;

se le solía llamar

La Alondra Beniteña.

CCXL

Con La Chava de Andrea
surgió una discusión,

aunque usted no lo crea,

por un simple palo e’ ron.

CCXLI

La Chava del Negro Millón

come arepa con Querepe,

aguacate y chicharrón,

con su gran peruano Pepe.

CCXLII

María Espíritu gritó

a María Upa, con afán:

“Ojalá y me case yo

con el famoso Tucán”.

CCXLIII

Chilo Guareque decía:

“esos sí que son pendejos,

creen que Camucha Farías
es madre de Los Conejos”.

CCXLIV

El Grillo Verde gritó

al Grillo Rojo en el centro:

¡“no eres mejor que yo;

somos blanquitos por dentro”!

CCXLV

Chente por siempre juró,

y cumplió lo que decía,

ante la ley demandó

a Antonio Peluquería.

CCXLVI

Geño  Tineo no pescaba

ni siquiera con la red;

pero, rascao devoraba

bloque, teja y pared.

CCXLVII

Picho dijo a La Mochita,

en medio de una porfía:

¡respéteme, carajita;

no olvide que soy su tía!

CCXLVIII

Luego de este recorrido

por los predios de El Pilar,

perdónenme si olvido

a quien se debe nombrar.
	CCXLIX

No tuve mala intención

en nombrar a personajes;

sólo rescatar tradición

sin clases y sin linajes.

CCL

Por estas listas extensas,

mi vida peligrará. 

¡Hoy mismo armaré defensas

con mi amigo Puñalá!
Prof. Bladimir Aguilera O.

El Pilar, 02-04-2007
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